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The National Rifle Team honors fallen Border Patrol agents and their families with a performance at last week’s Centennial 
Celebration in Marfa. 
El Equipo Nacional del Rifle rinde homenaje a los agentes caídos de la Patrulla Fronteriza y a sus familias con una actuación en 
la Celebración del Centenario de la semana pasada en Marfa.

Unchecked growth 
around Big Bend sparks 
debate over water — a 

prelude for Texas
By CARLOS NOGUERAS RAMOS and ELI HARTMAN
The Texas Tribune

TERLINGUA — A plume of dust trailed the pickup truck that drove 
through a maze of caliche roads. The driver and passenger were familiar 
with the route. Rick and Georganne Bradbury, husband and wife, have 
navigated it twice a month for four years to deliver hundreds of gallons of 
water to one of their favorite customers, an art gallery manager with three 
kids.   

Coffee in hand, that customer, Shannon Montague approached the water 
haulers from the entrance of her single-wide trailer home to greet them. 

Rick pulled out a 40-foot hose, hooking one end to a gasoline-powered 
pump while Georganne dangled the other, a custom-made spout, inside 
Montague’s water tank. The engine sputtered to life, gushing water until it 
replenished the 750-gallon tank. 

“What would we do without you?” Montague said. 
Montague is one of the Bradburys’ many customers. The duo, both in 

their 70s, has garnered a reputation among locals as the area’s trusted 
water haulers. In this far-flung corner of West Texas, where municipal 
infrastructure and services do not exist, access to water for many hinges on 
Rick and Georganne's ability to deliver it. 

‘A pretty rough bunch of 
cowboys’: the early days of 

the Big Bend Sector 
Border Patrol

By SAM KARAS
sam@bigbendsentinel.com 

MARFA –– Last week, the United States Border Patrol (USBP) celebrated 
its 100th anniversary with a parade through downtown Marfa. The “Mean 
Green” showed up in style for a patriotic procession led by a pair of 
bagpipers. City and county officials then gathered by the courthouse for 
performances by pipe-and-drum and rifle teams.  

Today, the Border Patrol is a sub-agency of Customs and Border 
Protection (CBP), which falls under the umbrella of the Department of 
Homeland Security. While all of these entities work closely together, last 
week’s centennial celebration was a chance to reflect on the Border Patrol’s 
unique legacy. 

On May 28, 1924, the United States Border Patrol was created through the 
Labor Appropriation Act, which earmarked $1 million (around $18 million 
today) for a “land border patrol.” The original USBP agents were called 
“inspectors,” taking after the “mounted inspectors” –– early immigration 
officers who kept an eye on comings and goings along the southwest border.

The creation of the Border Patrol came on the heels of waves of panic 
about a perceived flood of undesirables into the United States. “By 1917, 
the list of persons prohibited from entering the United States included all 
Asians, illiterates, prostitutes, criminals, contract laborers, unaccompanied 

Agave 
Festival 

starts today 
and promises 

another 
great 

exchange of 
knowledge, 
culture and 

drinks
The spirits and conversation 

celebrating the Chihuahua Desert 
start flowing again today with the 
fifth Agave Festival Marfa, which 
runs through Sunday. The annual 
festival celebrates the agave and its 
influence on culture through food, 
film, music, science and spirits. 

Festivities begin today at 4 p.m. 
at the Crowley Theater with a 
screening of Agave is Life, the film 
that inspired the festival. Directors 
Meredith Dreiss and David O. 
Brown will be there to speak about 
why they made the film and will 
answer questions.

Then a whirlwind of activities 
follows through Sunday, 
interspersed with opportunities 
to taste tequila, mezcal and sotol. 
Authors, poets, researchers, 
musicians and artists will lead a 
variety of lectures and discussions, 
and there’s even a hike planned at 
the Chihuahuan Desert Research 
Institute.

See Schedule 2024 at www.
agavemarfa.com for a full list of 
events, times and locations. Unless 
otherwise noted, all events are free.

Several other Marfa spaces are 
sponsoring events in conjunction 
with the festival. Ballroom Marfa 
and The Capri are hosting a multi-
week residency with acclaimed 
(Michelin star) chef Michael Diaz 
de Leon, who will be serving 
food Thursday through Saturday 
evenings. Also, the great Sultanes 
del Yonke, from El Paso and Cd. 
Juarez, will perform at The Capri 
on Saturday evening for a small 
cover. “Hey, I Like it Here,” 
located in the lobby of the Hotel 
Saint George, will be hosting a 
pop up for Ni En More, a nonprofit 
social innovation project and 
clothing line that fosters networks 
of support between women in 
Ciudad Juarez.

MAINTENANT and the 
Chihuahuan Department of Culture 
will present an installation by 
Nortejiendo and Proyecciones, two 
artist collectives based in the state 
of Chihuahua.

This work is part of the eighth 
edition of Festival de Arte Nuevo 
(New Arts Festival). This year's 
edition, titled “Habitar,” meaning 
"to inhabit," follows the idea of 
how the spaces in which we live 
affect us and how we do the same 
to them, and the importance of 
every individual piece that forms a 
whole in a community. The event 
— Rhizomes Unites Deserts — 
held on Saturday, June 8, from 7 
p.m. to 10 p.m. — will also feature 
tasting of Omawari leguchilla and 
is BYOB.

Hoy comienza 
el Festival 
del Agave 
y promete 
otro gran 

intercambio de 
conocimientos, 

cultura y 
bebidas

Los espíritus y la conversación 
que celebran el Desierto de 
Chihuahua comienzan a fluir 
nuevamente hoy con el quinto 
Festival del Agave Marfa, que se 
extenderá hasta el domingo. El 
festival anual celebra el agave y 
su influencia en la cultura a través 
de la comida, el cine, la música, la 
ciencia y las bebidas espirituosas.

Las festividades comienzan hoy 
a las 4 p.m. en el Crowley Theatre 
con la proyección de Agave is Life, 
la película que inspiró el festival. 
Los directores Meredith Dreiss y 
David O. Brown estarán allí para 
hablar sobre por qué hicieron la 
película y responderán preguntas.

Luego sigue un torbellino de 
actividades hasta el domingo, 
intercaladas con oportunidades 
para degustar tequila, mezcal 
y sotol. Autores, poetas, 
investigadores, músicos y artistas 
impartirán una variedad de 
conferencias y debates, e incluso 
hay prevista una caminata en el 
Instituto de Investigaciones del 
Desierto Chihuahuense.

Consulte el Calendario 2024 
en www.agavemarfa.com para 
obtener una lista completa de 
eventos, horarios y ubicaciones. A 
menos que se indique lo contrario, 
todos los eventos son gratuitos.

Varios otros espacios de Marfa 
patrocinan eventos junto con 
el festival. Ballroom Marfa 
y The Capri organizarán una 
residencia de varias semanas 
con el aclamado chef (estrella 
Michelin) Michael Díaz de León, 
quien servirá comida de jueves a 
sábado por la noche. Además, los 
grandes Sultanes del Yonke, de 
El Paso y Cd. Juárez, actuará en 
The Capri el sábado por la noche 
para una pequeña versión. “Hey, I 
Like it Here”, ubicado en el lobby 
del Hotel Saint George, será el 
anfitrión de un pop up de Ni En 
More, un proyecto de innovación 
social y línea de ropa sin fines de 
lucro que fomenta redes de apoyo 
entre mujeres en Ciudad Juárez.

MAINTENANT y la Secretaría 
de Cultura de Chihuahua 
presentarán una instalación de 
Nortejiendo y Proyecciones, dos 
colectivos de artistas con sede en 
el estado de Chihuahua.

Esta obra forma parte de la 
octava edición del Festival de Arte 
Nuevo. La edición de este año, 
titulada “Habitar”, que significa 
“habitar”, sigue la idea de cómo 
nos afectan los espacios en los que 
vivimos y cómo hacemos lo mismo 
con ellos, y la importancia de cada 
pieza individual que forma un 
todo en un comunidad. El evento, 
Rhizomes Unites Deserts, se llevó 
a cabo el sábado 8 de junio de 7 
p.m. a 10 p.m. – también incluirá 
una degustación de leguchilla 
Omawari y es BYOB.

“Un grupo de vaqueros 
bastante rudos”: los 

primeros días de la Patrulla 
Fronteriza del Sector 

Big Bend
Por SAM KARAS
sam@bigbendsentinel.com

MARFA –– La semana pasada, la Patrulla Fronteriza de los Estados 
Unidos (USBP) celebró su centenario con un desfile por el centro de Marfa. 
El “Mean Green” se presentó con estilo para una procesión patriótica 
encabezada por un par de gaiteros. Luego, los funcionarios de la ciudad 
y el condado se reunieron en el palacio de justicia para las actuaciones de 
equipos de gaitas y tambores y rifles.

Hoy en día, la Patrulla Fronteriza es una subagencia de Aduanas y 
Protección Fronteriza (CBP), que está bajo el paraguas del Departamento 
de Seguridad Nacional. Si bien todas estas entidades trabajan en estrecha 
colaboración, la celebración del centenario de la semana pasada fue una 
oportunidad para reflexionar sobre el legado único de la Patrulla Fronteriza.

El 28 de mayo de 1924 se creó la Patrulla Fronteriza de los Estados Unidos 
mediante la Ley de Apropiación Laboral, que destinó 1 millón de dólares 
(alrededor de 18 millones de dólares en la actualidad) para una “patrulla 
fronteriza terrestre”. Los agentes originales de la USBP fueron llamados 
“inspectores”, siguiendo el ejemplo de los “inspectores montados” (los 

El crecimiento 
desenfrenado alrededor del 
Big Bend genera un debate 

sobre el agua: un 
preludio para Texas

Por CARLOS NOGUERAS RAMOS y ELI HARTMAN
El tribuno de Texas

TERLINGUA — Una columna de polvo seguía a la camioneta que 
circulaba por un laberinto de caminos de caliche. El conductor y el pasajero 
conocían la ruta. Rick y Georganne Bradbury, marido y mujer, lo han 
navegado dos veces al mes durante cuatro años para entregar cientos de 
galones de agua a uno de sus clientes favoritos, el director de una galería 
de arte con tres hijos.

Con café en mano, esa clienta, Shannon Montague, se acercó a los 
transportistas de agua desde la entrada de su casa rodante de ancho único 
para saludarlos.

Rick sacó una manguera de 40 pies y conectó un extremo a una bomba 
de gasolina mientras Georganne colgaba el otro, un pico hecho a medida, 
dentro del tanque de agua de Montague. El motor cobró vida, lanzando 
agua a borbotones hasta llenar el tanque de 750 galones.

"¿Que haríamos sin ti?" Dijo Montague.
Montague es uno de los muchos clientes de los Bradbury. El dúo, 

ambos de unos 70 años, se ha ganado la reputación entre los lugareños 
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children, idiots, epileptics, the 
insane, paupers, the diseased and 
defective, alcoholics, beggars, 
polygamists, anarchists and more,” 
historian Kelly Lytle Hernández 
writes in her book Migra!: A History 
of the United States Border Patrol. 

Though they roamed the Mexican 
border, mounted inspectors’ focus 
was not on Mexican immigrants. 
Instead, these proto-Border Patrol 
agents were primarily looking for 
Chinese migrants who were no 
longer allowed to enter the United 
States legally, thanks to a series of 
immigration quotas that instituted 
limits –– or outright bans –– on 
groups of immigrants by nationality. 

Asia and Eastern Europe were the 
hardest hit by the law. Early Marfa 
Sector Border Patrol Inspector 
Ware Hord reported apprehending 
“Syrians and French” in 1924; in 
1926 he apprehended more Syrians 
as well as “Russian, Jewish, Turkish, 
Greek, Hungarian and Austrians” 
and “a Roumanian [sic] in a Ford 
touring car with four Mexican aliens 
en route to the Pecos cotton fields.” 

Hord was one of the 12 first Marfa 
Sector Border Patrol inspectors, in 
addition to a clerk and a mechanic. 
Marfa was one of the first Border 
Patrol “sub-districts,” and was 
responsible for a huge swath of the 
Trans-Pecos from Sanderson to just 
downstream of El Paso. 

Technology on hand was limited: in 
1924, USBP inspectors did not have 
radios. Vehicles were notoriously 
unreliable and unfit for the rough 
Big Bend backcountry. Horses 
and mules were in short supply, so 
inspectors had to supply their own 
and apply for reimbursement from 
the government. In an emergency, 
carrier pigeons were used to signal 
the alarm to other stations.

In the early years, the total 
number of Border Patrol agents 
hovered between 400 and 500. 
USBP personnel were mostly 
nudged into the agency from other 
law enforcement entities or fresh 
from service in World War I. 

Early Marfa recruit E.A. “Dogie” 

Wright, who was from a long line 
of Texas Rangers –– his father 
was among the Rangers on the 
hunt for Gregorio Cortez, a Rio 
Grande Valley folk hero famous for 
killing a sheriff in self-defense and 
immortalized in Americo Paredes 
With His Pistol in His Hand. 

There were physical qualifications 
for the job: agents had to be taller 
than 5’ 7”, at least 140 pounds and 
have at least 20/40 vision and good 
color perception. In the early days, 
the patrol wasn’t too picky  –– 
Wright, who had battled typhoid as 
a younger man, was technically too 
skinny, but was still permitted to 
join the ranks. He was given a six-
shooter, a rifle and a .35 pistol. “I 
couldn’t have been better armed,” 
he remembered.

Earl Fallis, another early figure of 
the Marfa Sector Border Patrol, was 
also young and unsure of what to do 
with his life when he was recruited 
alongside “a pretty rough bunch of 
cowboys.”

He recalled that the exam 
included a number of hypothetical 
scenarios: what would you do if you 
encountered Chinese migrants on a 
train? What about an undocumented 
Mexican crossing the river to see 
his daughter one last time before he 
died? “I didn’t even know what an 
alien was, to be honest,” he said. 

Early Border Patrol personnel in 
Marfa tackled three main duties: 
checking farms and ranches for 
undocumented workers, inspecting 
vehicles traveling inland from 
the border, and “sign-cutting,” or 
tracking migrants and smugglers 
through the backcountry. 

Roving checkpoints for 
“observation and arrest” were set up 
at strategic points around Presidio 
County: near the Ross Mine west of 
Shafter, near the mouth of Alamito 
Creek and downriver toward 
Redford, at Elephant Rock, and “at 
random crossings between Presidio 
and Ojinaga, especially on fiesta 
occasions where plenty of liquor 
was required,” according to Cecilia 
Thompson’s A History of Marfa & 

Presidio County. 
The modern-day covered drive-

through checkpoint south of Marfa 
was built in 1994. The earliest 
checkpoints were little more than 
small huts with painted sawhorses 
politely instructing motorists to 
stop. Still, they did the job –– Marfa 
USBP was enlisted in the spring of 
1932 to help conduct traffic checks 
in the aftermath of the Lindbergh 
baby kidnapping. 

Not everyone was thrilled with 
the expanded law enforcement 
presence. “It was a new thing for the 
country, and quite often was found 
to be a source of ill feeling,” Fallis 
remembered.

Buck Newsome, who served out 
of the Marfa Station in the 1950s, 
wouldn’t have traded the stress or 
external criticism for anything. “It 
makes a man glad he is alive and 
to pity the poor son-of-a-bitch that 
is glued to a job in some concrete 
jungle, who will never live long 
enough to learn to know what life 
is or why he is here on earth,” he 
wrote in his memoir. 

Official histories and detailed 
records of the early years of the 
USBP are scant. In this series, The 
Big Bend Sentinel will compile 
archival records to tell the stories of 
a few key episodes in early Marfa 
Sector Border Patrol history. 

What happened to Miles Scannell?
The Border Patrol was founded 

during Prohibition, and smuggling 
liquor was big business for the 
first decade of the Border Patrol’s 
existence. During the Prohibition 
years, a bottle of sotol ran about 
a dollar –– about $18 in today’s 
money –– and quintupled in value 
the moment that bottle crossed the 
Rio Grande. 

Heroin, cocaine and opium were 
also smuggled through the sector in 
the ‘20s and ‘30s, but in miniscule 
amounts compared to the flood of 
liquor. Initially, the Border Patrol 
smashed seized bottles, but to keep 
better track of how much booze was 
coming across the border they took 
to dumping the liquor out into an 

arroyo behind sector headquarters 
and saving the glassware. 

In the 1920s, migration patterns 
were much different than they are 
today. Human smuggling –– the kind 
that in modern times has become 
increasingly inextricable from drug 
cartels –– was not yet a booming 
trade. “Dogie” Wright referred to 
the earliest undocumented Mexican 
migrants as “huarache men” –– in 
reference to the simple sandals 
worn by farmers along the border. 
The huarache men were generally 
peaceful; they came and went with 
the seasons and as the stock market 
rose and crashed. 

The smugglers were a much 
different breed. Americans’ thirst 
for illicit liquor was unquenchable, 
and the price they were willing to 
pay attracted folks of a wide range 
of class backgrounds and criminal 
proclivities to the trade. “It was a 
great relief when they repealed that 
law,” Wright remembered.

But as Prohibition wore on, the 
smugglers got more creative: in one 
particularly stinky instance, Border 
Patrol agents apprehended a truck 
full of fish headed up toward Marfa 
from Redford. One of the agents 
noticed something peculiar about 
the fish and investigated further –– 
only to discover that the fish were 
stuffed with bottles of liquor. 

Senior Patrol Inspector Miles 
Scannell had a nose for contraband 
hooch, and perhaps wore a target on 
his back because of it. Until 2017, 
he was the only Border Patrol agent 
in the Big Bend killed in the line of 
duty. 

Newspaper clippings suggest 
Scannell and his wife, Dorothy, 
were well-liked in the community 
–– the Alpine Avalanche reported 
in its social section whenever Mrs. 
Scannell helped host a bridge game 
or traveled across Paisano Pass to 
visit her parents, and wished the 
young couple well on a romantic 
getaway to the Devils River. 

Presidio County historian Celia 
Thompson writes that Scannell was 
one of two “mounted inspectors” –– 

a rank held by those on border patrol 
before the Border Patrol earned its 
capital letters –– who took up work 
in Presidio in 1921. 

Scannell’s partner was Fletcher 
Rawls —the son of a prosperous 
Casa Piedra ranch family — who 
became a Presidio County deputy in 
the late 1910s. In 1917, Rawls was 
shot on-duty 17 times in an incident 
at a restaurant in Presidio and 
survived against all odds. “Fletcher 
Rawls was tough as a boot and one 
of the best shots in the country,” 
the son of then-Sheriff Ira Cline 
recalled in a letter.

Scannell’s history apparently 
wasn’t quite so rough, but his 
obituary noted that he was a native 
of the Big Bend, joined the Border 
Patrol shortly after its inception and 
became skilled at sign-cutting and 
catching smugglers. 

On the morning of September 9, 
1929, Scannell and fellow inspector 
Charles C. Holmes were on an 
overnight detail at the Polvo river 
crossing, a low spot in the water that 
links the towns of Redford and El 
Mulato, Chihuahua. In the morning 
light, Scannell left his partner to 
walk upstream to check on a few 
other informal river crossings. 

According to a statement given 
to The Sentinel by Nick Collaer, 
district supervisor of the Border 
Patrol out of El Paso, the trouble 
started around 7:45 a.m., when 
Holmes heard a series of muffled 
shots. “He did not attach any 
importance to these shots because 
it is not unusual to hear shooting 
along the river where Mexicans and 
others hunt rabbits all the time,” 
Collaer wrote.

Around an hour later, Holmes 
became concerned and started to 
walk upriver about a quarter mile, 
where he discovered Scannell’s 
body. The Alpine Avalanche 
reported that he had suffered “one 
bullet wound in the neck, three in 
the face, one in the side of the head 
and one in the right hand.”

The El Paso Herald embellished 
the story with a few more injuries: 

“Investigation revealed … Scannell 
had his head crushed and neck 
broken, his throat cut from ear to ear, 
and stabbed 15 times,” they wrote. 
“Heavy clubs, guns and knives all 
had their part in the slaying.”

Scannell’s handcuffs were 
missing, as well as the key that 
unlocked them. An investigation 
showed that the fatal wounds were 
made with a .45 caliber pistol –– the 
same kind the Border Patrol carried. 
“Signs also indicated that Scannell 
put up a valiant fight for his life 
after having been attacked from the 
rear,” the Avalanche wrote. 

A stream of officers from the 
regional Border Patrol –– as well 
as officers from Mexico –– poured 
into Polvo to search for more clues. 
Not far from the body, the searchers 
located sacks typical of the kind 
used by cotton-pickers and a set of 
packed lunches. 

There were also three sets of tracks. 
The prevailing theory emerged: 
Scannell had apprehended two men, 
whom he likely handcuffed together. 
He was then attacked from the rear 
by a third man, and the three made 
off for the river with the handcuffs, 
the key and the murder weapon. 

The three assailants were never 
identified. Theories swirled: were 
the men transient cotton-pickers, 
or were they smugglers? Were they 
convicts on the run? 

The Sentinel took it a step further, 
theorizing that Scannell’s murder 
might have been a death by policy. 
In March 1929, illegal entry into the 
United States anywhere except a port 
of entry was finally made a federal 
crime, expanding the arrest power 
of the Border Patrol. “It might have 
just been ordinary Mexicans who 
took a chance on overpowering the 
officer realizing that they would be 
tried for having entered the United 
States in violation of the late law,” 
they wrote. 

Special thanks to Victoria 
Contreras at the Archives of the Big 
Bend, Sul Ross State University.

primeros oficiales de inmigración 
que vigilaban las idas y venidas a lo 
largo de la frontera suroeste).

La creación de la Patrulla 
Fronteriza se produjo 
inmediatamente después de oleadas 
de pánico por la percepción de 
una avalancha de indeseables en 
Estados Unidos. “En 1917, la lista 
de personas a las que se les prohibía 
entrar a los Estados Unidos incluía a 
todos los asiáticos, los analfabetos, 
las prostitutas, los delincuentes, 
los trabajadores contratados, los 
niños no acompañados, los idiotas, 
los epilépticos, los dementes, los 
pobres, los enfermos y deficientes, 
los alcohólicos, los mendigos, los 
polígamos, anarquistas y más”, 
escribe la historiadora Kelly Lytle 
Hernández en su libro Migra!: A 
History of the United States Border 
Patrol.

Aunque deambulaban por la 
frontera mexicana, la atención de 
los inspectores montados no estaba 
en los inmigrantes mexicanos. En 
cambio, estos agentes proto-Patrulla 
Fronteriza buscaban principalmente 
inmigrantes chinos a quienes ya no 
se les permitía ingresar legalmente 
a Estados Unidos, gracias a una 
serie de cuotas de inmigración que 
instituían límites –o prohibiciones 
absolutas– a grupos de inmigrantes 
por nacionalidad.

Asia y Europa del Este fueron las 
más afectadas por la ley. El primer 
inspector de la Patrulla Fronteriza 
del Sector Marfa, Ware Hord, 
informó haber detenido a “sirios y 
franceses” en 1924; en 1926 detuvo 
a más sirios, así como a “rusos, 
judíos, turcos, griegos, húngaros y 
austriacos” y “a un rumano [sic] en 
un auto Ford de turismo con cuatro 
extranjeros mexicanos en camino a 
los campos de algodón de Pecos”.

Hord fue uno de los 12 primeros 
inspectores de la Patrulla Fronteriza 
del Sector Marfa, además de un 
empleado y un mecánico. Marfa fue 
uno de los primeros “subdistritos” 
de la Patrulla Fronteriza y fue 
responsable de una gran franja de 
Trans-Pecos desde Sanderson hasta 
aguas abajo de El Paso.

La tecnología disponible era 
limitada: en 1924, los inspectores 
de la USBP no tenían radios. Los 
vehículos eran notoriamente poco 
confiables e inadecuados para el 
accidentado campo de Big Bend. 
Los caballos y las mulas escaseaban, 
por lo que los inspectores tuvieron 
que proporcionar los suyos 

propios y solicitar un reembolso al 
gobierno. En caso de emergencia, se 
utilizaron palomas mensajeras para 
dar la alarma a otras estaciones.

En los primeros años, el número 
total de agentes de la Patrulla 
Fronteriza oscilaba entre 400 y 
500. El personal de la USBP en 
su mayoría provenía de otras 
entidades policiales o recién salido 
del servicio en la Primera Guerra 
Mundial.

Los primeros reclutas de 
Marfa, E.A. “Dogie” Wright, que 
pertenecía a una larga línea de 
Rangers de Texas –– su padre estaba 
entre los Rangers que buscaban a 
Gregorio Cortez, un héroe popular 
del Valle del Río Grande famoso 
por matar a un sheriff en defensa 
propia e inmortalizado en Américo 
Paredes Con Su pistola en la mano.

Existían calificaciones físicas para 
el trabajo: los agentes debían medir 
más de 5' 7", pesar al menos 140 
libras y tener al menos una visión 
20/40 y una buena percepción del 
color. Al principio, la patrulla no 
era demasiado exigente: Wright, 
que había luchado contra la fiebre 
tifoidea cuando era más joven, era 
técnicamente demasiado delgado, 
pero aún así se le permitió unirse 
a las filas. Le dieron una pistola 
de seis tiros, un rifle y una pistola 
calibre 35. “No podría haber estado 
mejor armado”, recordó.

Earl Fallis, otra de las primeras 
figuras de la Patrulla Fronteriza del 
Sector Marfa, también era joven e 
inseguro de qué hacer con su vida 
cuando fue reclutado junto a “un 
grupo de vaqueros bastante rudos”.

Recordó que el examen incluía 
una serie de escenarios hipotéticos: 
¿qué harías si te encontraras con 
inmigrantes chinos en un tren? ¿Qué 
tal un mexicano indocumentado 
que cruza el río para ver a su hija 
por última vez antes de morir? 
“Para ser honesto, ni siquiera sabía 
qué era un extraterrestre”, dijo.

Al principio, el personal de 
la Patrulla Fronteriza en Marfa 
abordó tres tareas principales: 
revisar granjas y ranchos en busca 
de trabajadores indocumentados, 
inspeccionar vehículos que viajaban 
tierra adentro desde la frontera 
y "cortar señales", o rastrear a 
migrantes y contrabandistas a 
través del campo.

Se establecieron puntos de control 
itinerantes para “observación y 
arresto” en puntos estratégicos 
alrededor del condado de Presidio: 

cerca de la mina Ross al oeste de 
Shafter, cerca de la desembocadura 
de Alamito Creek y río abajo hacia 
Redford, en Elephant Rock, y “en 
cruces aleatorios entre Presidio 
y Ojinaga”. , especialmente en 
ocasiones de fiesta donde se 
requería mucho licor”, según A 
History of Marfa & Presidio County 
de Cecilia Thompson.

El moderno puesto de control 
cubierto al sur de Marfa se 
construyó en 1994. Los primeros 
puestos de control eran poco 
más que pequeñas cabañas con 
caballetes pintados que indicaban 
cortésmente a los automovilistas 
que se detuvieran. Aun así, hicieron 
el trabajo: Marfa USBP se alistó en 
la primavera de 1932 para ayudar 
a realizar controles de tráfico 
después del secuestro del bebé de 
Lindbergh.

No todos estaban entusiasmados 
con la presencia ampliada de 
las fuerzas del orden. “Era algo 
nuevo para el país y, con bastante 
frecuencia, resultaba una fuente de 
malestar”, recordó Fallis.

Buck Newsome, que sirvió en la 
estación de Marfa en la década de 
1950, no habría cambiado el estrés 
o las críticas externas por nada. “A 
un hombre le alegra estar vivo y le 
da lástima el pobre hijo de puta que 
está pegado a un trabajo en alguna 
jungla de cemento, que nunca 
vivirá lo suficiente para aprender a 
saber qué es la vida o por qué está 
aquí. en la tierra”, escribió en sus 
memorias.

Las historias oficiales y los 
registros detallados de los primeros 
años de la USBP son escasos. En 
esta serie, The Big Bend Sentinel 
recopilará registros de archivo 
para contar las historias de algunos 
episodios clave en la historia 
temprana de la Patrulla Fronteriza 
del Sector Marfa.

¿Qué pasó con Miles Scannell?
La Patrulla Fronteriza se 

fundó durante la prohibición y 
el contrabando de licor, fue un 
gran negocio durante la primera 
década de existencia de la Patrulla 
Fronteriza. Durante los años de la 
Prohibición, una botella de sotol 
costaba alrededor de un dólar – 
alrededor de 18 dólares en dinero 
actual – y quintuplicó su valor en el 
momento en que esa botella cruzó 
el Río Grande.

Heroína, cocaína y opio también 
se contrabandeaban a través del 
sector en los años 20 y 30, pero 

en cantidades minúsculas en 
comparación con la avalancha 
de licor. Inicialmente, la Patrulla 
Fronteriza rompía las botellas 
incautadas, pero para realizar un 
mejor seguimiento de la cantidad 
de alcohol que cruzaba la frontera, 
decidieron arrojar el licor a un 
arroyo detrás de la sede del sector 
y guardar la cristalería.

En la década de 1920, los patrones 
migratorios eran muy diferentes 
a los actuales. El contrabando 
de personas –el tipo que en los 
tiempos modernos se ha vuelto 
cada vez más inextricable de los 
cárteles de la droga– aún no era un 
comercio en auge. “Dogie” Wright 
se refirió a los primeros inmigrantes 
mexicanos indocumentados como 
“hombres huarache”, en referencia 
a las sencillas sandalias que usaban 
los agricultores a lo largo de la 
frontera. Los hombres huarache 
eran en general pacíficos; iban 
y venían con las estaciones y a 
medida que el mercado de valores 
subía y colapsaba.

Los contrabandistas eran una 
raza muy diferente. La sed de 
los estadounidenses por bebidas 
alcohólicas ilícitas era insaciable, y 
el precio que estaban dispuestos a 
pagar atrajo al comercio a personas 
de una amplia gama de orígenes 
sociales y tendencias criminales. 
“Fue un gran alivio cuando 
derogaron esa ley”, recordó Wright.

Pero a medida que avanzaba la 
Prohibición, los contrabandistas se 
volvieron más creativos: en un caso 
particularmente apestoso, agentes 
de la Patrulla Fronteriza detuvieron 
un camión lleno de pescado que se 
dirigía hacia Marfa desde Redford. 
Uno de los agentes notó algo 
peculiar en el pescado e investigó 
más a fondo, solo para descubrir 
que el pescado estaba lleno de 
botellas de licor.

El inspector jefe de patrulla 
Miles Scannell tenía olfato para 
el contrabando y quizá por eso 
llevaba una diana en la espalda. 
Hasta 2017, fue el único agente 
de la Patrulla Fronteriza en el Big 
Bend asesinado en cumplimiento 
de su deber.

Los recortes de periódico 
sugieren que Scannell y su esposa, 
Dorothy, eran muy queridos en la 
comunidad; el Alpine Avalanche 
informó en su sección social cada 
vez que la Sra. Scannell ayudaba 
a organizar un juego de bridge o 
viajaba a través de Paisano Pass 

para visitar a sus padres y deseaba 
que los jóvenes pareja bien en una 
escapada romántica al río Devils.

La historiadora del condado de 
Presidio, Celia Thompson, escribe 
que Scannell fue uno de los dos 
“inspectores montados” (un rango 
que tenían los miembros de la 
patrulla fronteriza antes de que la 
Patrulla Fronteriza obtuviera sus 
letras mayúsculas) que comenzaron 
a trabajar en Presidio en 1921.

El socio de Scannell era Fletcher 
Rawls, hijo de una próspera familia 
ranchera de Casa Piedra, quien se 
convirtió en diputado del condado 
de Presidio a fines de la década de 
1910. En 1917, Rawls recibió 17 
disparos mientras estaba de servicio 
en un incidente en un restaurante de 
Presidio y sobrevivió contra todo 
pronóstico. “Fletcher Rawls era 
duro como una bota y uno de los 
mejores tiradores del país”, recordó 
en una carta el hijo del entonces 
sheriff Ira Cline.

La historia de Scannell 
aparentemente no fue tan dura, 
pero su obituario señala que era 
un nativo de Big Bend, se unió a 
la Patrulla Fronteriza poco después 
de su creación y se volvió experto 
en cortar carteles y atrapar a 
contrabandistas.

En la mañana del 9 de septiembre 
de 1929, Scannell y su colega 
inspector Charles C. Holmes se 
encontraban en un destacamento 
nocturno en el cruce del río Polvo, 
un punto bajo en el agua que une 
los pueblos de Redford y El Mulato, 
Chihuahua. A la luz de la mañana, 
Scannell dejó a su compañero y 
caminó río arriba para comprobar 
algunos otros cruces informales de 
ríos.

Según una declaración dada a 
The Sentinel por Nick Collaer, 
supervisor de distrito de la Patrulla 
Fronteriza en El Paso, el problema 
comenzó alrededor de las 7:45 a. 
m., cuando Holmes escuchó una 
serie de disparos amortiguados. 
"No le dio ninguna importancia a 
estos disparos porque no es raro 
escuchar disparos a lo largo del río 
donde los mexicanos y otros cazan 
conejos todo el tiempo", escribió 
Collaer.

Aproximadamente una hora 
después, Holmes se preocupó 
y comenzó a caminar río arriba 
aproximadamente un cuarto de 
milla, donde descubrió el cuerpo 
de Scannell. El Alpine Avalanche 
informó que había sufrido “una 

herida de bala en el cuello, tres 
en la cara, una en un costado de la 
cabeza y otra en la mano derecha”.

El Paso Herald embelleció la 
historia con algunas heridas más: 
“La investigación reveló... A 
Scannell le aplastaron la cabeza y 
le rompieron el cuello, le cortaron 
la garganta de oreja a oreja y lo 
apuñalaron 15 veces”, escribieron. 
"Los garrotes pesados, las pistolas 
y los cuchillos tuvieron su parte en 
el asesinato".

Faltaban las esposas de Scannell, 
así como la llave que las abría. Una 
investigación mostró que las heridas 
fatales fueron hechas con una 
pistola calibre .45, el mismo tipo 
que llevaba la Patrulla Fronteriza. 
“Las señales también indicaban 
que Scannell luchó valientemente 
por su vida después de haber 
sido atacado por la retaguardia”, 
escribió Avalanche.

Un flujo de agentes de la Patrulla 
Fronteriza regional ––así como de 
agentes de México–– llegó a Polvo 
en busca de más pistas. No lejos del 
cadáver, los buscadores localizaron 
sacos típicos de los que utilizan los 
recolectores de algodón y una serie 
de almuerzos para llevar.

También había tres conjuntos 
de pistas. Surgió la teoría 
predominante: Scannell había 
detenido a dos hombres, a quienes 
probablemente esposó juntos. 
Luego fue atacado por la espalda 
por un tercer hombre, y los tres 
huyeron hacia el río con las esposas, 
la llave y el arma homicida.

Los tres agresores nunca fueron 
identificados. Surgieron teorías: 
¿eran los hombres recolectores de 
algodón de paso o contrabandistas? 
¿Eran presos prófugos?

El Sentinel fue un paso más allá y 
teorizó que el asesinato de Scannell 
podría haber sido una muerte por 
política. En marzo de 1929, la 
entrada ilegal a los Estados Unidos 
en cualquier lugar excepto un puerto 
de entrada finalmente se convirtió 
en un delito federal, ampliando 
el poder de arresto de la Patrulla 
Fronteriza. “Podrían haber sido 
mexicanos comunes y corrientes 
quienes se arriesgaron a dominar al 
oficial al darse cuenta de que serían 
juzgados por haber ingresado a 
Estados Unidos en violación de la 
última ley”, escribieron.

Un agradecimiento especial a 
Victoria Contreras de Archives of 
the Big Bend, Universidad Estatal 
de Sul Ross.

(Continued from page  1)
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como los transportistas de agua 
confiables de la zona. En este 
rincón remoto del oeste de Texas, 
donde no existen infraestructura ni 
servicios municipales, el acceso al 
agua para muchos depende de la 
capacidad de Rick y Georganne para 
suministrarla.

Día tras día, los Bradbury entregan 
camiones llenos de agua no potable 
desde su pozo privado a clientes de 
esta vasta región. Rick retrocede 
con su camioneta hacia la parte 
trasera de la propiedad de un cliente, 
Georganne prepara la manguera. 
Una vez que el tanque del cliente 
está lleno, Georganne le envía un 
mensaje de texto al siguiente: están 
subiendo y bajando montañas y 
atravesando senderos de tierra que 
apenas pasan por carreteras.

Durante décadas, la comunidad 
Terlingua ha sobrevivido 
obedeciendo las costumbres áridas 
del desierto, conservando cada hilo 
de agua y sabiendo que sus reservas 
no siempre estarán llenas.

En los últimos años, el atractivo 
remoto de la zona ha atraído 
oleadas de turismo y desarrollo. Los 
alquileres a corto plazo con forma de 
burbujas, yurtas, tipis y estructuras 
en forma de A adornan lo que solían 
ser laderas de montañas vacías.

Y con ese crecimiento 
desenfrenado, la demanda de agua 
ha aumentado dramáticamente. 
Pero ningún mapa oficial muestra 
con precisión dónde encontrarlo 
o cuánto se encuentra dentro de la 
roca a miles de pies bajo tierra.

Los residentes, incluidos Rick y 
Georganne, dicen que los pozos de 
la región se están secando. Mientras 
tanto, los promotores inmobiliarios 
y los funcionarios locales prometen 
que habrá abundante agua para 
sustentar a la ciudad desértica (y a 
sus visitantes) durante las próximas 
décadas. El paisaje cambiante en el 
lejano oeste de Texas, 110 millas 
al sur de Marfa, ha planteado 
dudas sobre si los esfuerzos para 
conservar el precioso recurso del 
área garantizarán su longevidad.

Y ofrece un preludio al resto del 
estado. A medida que la población 
de Texas aumenta, la necesidad 
de agua limpia y confiable está 
superando el suministro. Y el recurso 
finito enfrenta presiones adicionales 
debido al aumento de los días más 
calurosos y al envejecimiento de la 
infraestructura. Para 2070, se espera 
que la demanda supere la oferta 
durante una sequía grave, según el 
plan de agua del estado.

Entre los años 1880 y 1940, 
Terlingua fue una ciudad minera 
rica en depósitos de cinabrio, una 
fuente de mercurio. La población 
aumentó a más de 1.000 personas 
y la producción alcanzó su punto 
máximo en la década de 1920. Se 
estima que el 40% del mercurio 
extraído en los Estados Unidos 
provino de Terlingua, según la 
Asociación Histórica del Estado de 
Texas.

Cuando las minas se secaron, los 
trabajadores se marcharon.

Luego Terlingua se convirtió 
en un paraíso para los reclusos 
y en un patio de recreo para los 
ultrarricos. El Paso, 300 millas 
al oeste (un viaje de casi cinco 
horas) es la ciudad importante más 
cercana. La mayoría de las casas 
están escondidas en secreto en los 
pliegues de las montañas que se 
extienden hacia el norte de México. 
Si existiera un vecindario, sería casi 
imposible saberlo. Por la noche, las 
estrellas brillan vívidamente contra 
la oscuridad total de la noche, 
preservando su reputación como la 
reserva de cielo oscuro más grande 
del país junto con el resto de Big 
Bend.

Los primeros desarrollos 
modernos comenzaron en la década 
de 1960, cuando el diseñador de 
automóviles Carroll Shelby acumuló 
200.000 acres de tierra para ranchos, 
donde él y sus amigos dispararon 
sus armas vacías y corrieron autos 
en el desierto. A finales de la década, 
la tierra se dividió y se vendió 
puerta a puerta como desarrollos 
vacacionales y arrendamientos de 
caza.

Shelby lo llamó Rancho Terlingua.
Hoy en día, Terlingua Ranch es una 

empresa de pleno derecho. Más de 
5.000 personas poseen alguna parte 
del desierto. La mayoría no vive allí 
y el número de residentes de tiempo 
completo cambia con frecuencia, 
dijo Hayley DeArman, gerente de 
servicios inmobiliarios de Terlingua 
Ranch. Además de los propietarios 
privados, el rancho ofrece alquiler 
de cabañas a corto plazo. Hay un 
restaurante, el Bad Rabbit Cafe, una 

piscina comunitaria, un parque para 
casas rodantes y un campamento.

Gobierna el rancho una junta 
directiva de nueve miembros. La 
junta establece políticas, incluidos 
límites de agua y cuotas. El rancho 
recauda poco menos de 3 millones 
de dólares al año, que utiliza para 
financiar el mantenimiento diario y 
los salarios del personal.

El rancho también proporciona 
agua. Dentro de los límites del 
rancho, cinco pozos bombean agua 
potable y no potable diariamente. 
Los propietarios que pagan cuotas 
pueden comprar el agua, pero 
existen limitaciones. Los estatutos 
de la asociación dicen que los 
propietarios pueden comprar 1.000 
galones de agua no potable al mes. 
Cada galón cuesta 10 centavos, 50 
dólares si se llevan la cantidad total. 
La asociación también proporciona 
25 galones de agua potable gratuita 
cada semana. Cualquier valor 
superior a esa cifra es de 25 centavos 
por galón.

La junta planea reducir la cantidad 
de agua que vende a los propietarios.

"Hemos creado una dependencia", 
dijo Larry Sunderland, presidente 
del comité de agua de la asociación. 
Sunderland dijo que los residentes no 
deberían depender de los pozos del 
rancho porque no fueron perforados 
para sostener la población existente 
del rancho.

Sólo uno de los cinco pozos del 
rancho suministra agua potable y 
apoya las operaciones del rancho. Se 
compró al dueño de una propiedad 
después de que otra se secara en 
2011. Una segunda mantiene llena 
la piscina comunitaria. El tercer 
pozo suministra agua no potable que 
vende la asociación. Un cuarto pozo 
suministra agua no potable a las 
cabañas de los turistas. Un quinto 
pozo está completamente seco.

"Es un recurso finito y una 
demanda infinita", dijo Sunderland. 
"No es un gran escenario".

La junta no impone límites de 
consumo a los turistas que reservan 
las cabañas, que son esenciales 
para el negocio del rancho, dijo 
Sunderland.

La junta ha alentado a los 
propietarios cuyas casas están 
en las instalaciones del rancho 
a desarrollar sus propias fuentes 
independientes de agua.

"El hecho es que hay mucha 
más gente aquí que antes", dijo 
Sunderland. "Simplemente hay 
mucha más demanda en el sistema".

Pero las alternativas en el desierto 
son pocas.

Una opción es la captación de 
agua, un método que depende de las 
precipitaciones. Perforar un pozo 
es otra alternativa, aunque costosa. 
Las empresas de perforación locales 
pueden cobrar 45 dólares por pie, 
elevando el costo de un pozo hasta 
30.000 dólares, dependiendo de la 
profundidad. Y no hay garantía de 
que el pozo produzca agua.

“Podrías haber ido a Las Vegas 
y ponerlo en rojo porque puedes 
gastar más de $30,000 para recorrer 
600 pies o más y no tocar el agua”, 
dijo DeArman.

Bill Ivey fue uno de los primeros 
en reconocer el potencial de 
Terlingua.

En la década de 1980, heredó un 
terreno conocido como Ghost Town.

Pasó los años siguientes 
reparando un edificio en ruinas, 
convirtiéndolo en un restaurante y 
lugar de entretenimiento llamado 
Starlight Theatre. Al lado, abrió una 
tienda general donde vende joyería 
artesanal, belenes hechos a mano y 
ropa. Los lugareños y los turistas se 
sientan en un largo porche frente a 
ambos negocios, que han bendecido 
como el corazón de la ciudad. Unos 
pasos más abajo del porche, Ivey 
alquila espacio para una galería 
y una cafetería. Más adelante, un 
restaurante mexicano.

"Va a seguir cambiando porque es 
un lugar genial", dijo Ivey.

Los alquileres a corto plazo se han 
triplicado en un lapso de siete años, 
dijo Bram Gallagher, economista de 
AirDNA, una firma de análisis de 
datos que rastrea datos de alquileres 
a corto plazo en los EE. UU. Había 
133 propiedades de alquiler a corto 
plazo en 2018. En 2024, ese número 
se disparó a 399.

Las reservas se sucedieron. En 
2018, hubo 71 reservas por noche. 
En marzo de 2024, hubo una media 
de 225 reservas por noche.

“No es una cifra grotesca, pero el 
crecimiento ha sido muy rápido y se 
recuperó después de la pandemia, 
tal vez debido al renovado interés 
en las actividades al aire libre”, dijo 
Gallagher.

Los precios de reserva casi se 
han duplicado desde 2018. El costo 
promedio por noche para un alquiler 
a corto plazo era de $130 en 2018. 
Hoy es de $250.

"Eso me parece sugerir que hay 
una especie de elemento turístico 
que estamos tratando de atraer 
con buenas comodidades", dijo 
Gallagher.

Si bien la mayoría de los turistas 
vieron Terlingua como un escape 
rápido, algunos lo vieron como una 
oportunidad de negocio creada por 
la pandemia de COVID-19.

Ziad y Emily Almufti viajaron a 
Terlingua en diciembre de 2020 en 
busca de una escapada de la ciudad. 
Los nativos de Detroit conducían 
una caravana siguiendo un rastro de 
observación de estrellas. Su viaje 
por carretera finalmente los llevó al 
Parque Nacional Big Bend. Lo que 
empezó como imaginar una vida 
fuera de la red pronto se convirtió 
en un plan de negocios.

“Nos encantó el Parque Nacional 
Big Bend y sabíamos que lo estaban 
descubriendo de una manera nueva”, 
dijo Emily, de 28 años.

Los dos tenían perspicacia para 
los negocios. En Michigan, Emily 
trabajó en banca hipotecaria. Ziad, de 
33 años, era un agente inmobiliario 
con experiencia en la inversión de 
propiedades. Compraron 80 acres de 
tierra en Terlingua. Inspirándose en 
el glamuroso camping o glamping, 
la pareja invirtió cientos de miles de 
dólares en el lote, transformándolo 
en un moderno camping, con 
estructuras en forma de cúpula que 
ofrecen amplias vistas panorámicas.

Eligieron el lote por su distancia 
de cualquier otro lugar, con la 
esperanza de evitar la iluminación 
artificial. "Las cúpulas eran 
simplemente súper atractivas", 
dijo Emily. “Sabes, nunca nos 
hemos mantenido en una estructura 
redonda. Y pensamos que era 
genial”.

Emily y Ziad dijeron que dependen 
de los transportistas de agua locales 
para mantener los grifos, inodoros y 
duchas de los baños, lo que requiere 
hasta 6,000 galones de agua cada 
mes cuando las reservas son altas. 
La pareja almacena hasta 9.000 
galones de agua. Cambiaron al 
transporte a granel todos los meses 
para reducir el número de entregas 
necesarias a una por mes, dijeron.

Emily y Ziad no tienen límites 
estrictos sobre la cantidad de 
agua que pueden consumir sus 
invitados. Más bien, educan a sus 
visitantes sobre el uso del agua. 
También instalaron componentes 
que controlan el flujo de agua 
y reducen la producción. Han 
reducido el consumo de agua en 
aproximadamente un 20% desde 
principios de 2024, dijeron.

Otros propietarios de alquileres 
a corto plazo siguen prácticas 
similares.

Slava Chupryna es el propietario de 
los Space Cowboys. Sus alquileres 
(domos geodésicos y tiendas de 
campaña safari) se encuentran en 
una colina hecha de roca volcánica. 
Por la noche, el camino entre las 
cúpulas parpadea en rojo debido a la 
iluminación segura que instaló. Este 
ucraniano de 32 años era propietario 
de una empresa de bebidas en San 
Francisco que vendía jugos de 
origen local a oficinas corporativas. 
Se vio obligado a abandonar la 
empresa cuando la pandemia 
trastocó la cultura en la oficina. 
Desempleado, empezó a vagar por 
los parques nacionales hasta que 
encontró Terlingua.

El pueblo dejó su huella.
Chupryna regresó y compró 10 

acres de tierra, transformando 
su porción del desierto en una 
escapada intergaláctica. Estatuas 
de extraterrestres salpican la tierra 
como gnomos de jardín. Un cohete 
sirve como arte público.

 “Intentamos, hasta cierto punto, 
mantener la vibra emocionante, 
bueno, extraña”, dijo.

Chupryna solicita la ayuda de 
transportistas que le entregan 
agua con un ritmo que depende 
de la demanda de reservas, que 
cambia según la temporada. Como 
la mayoría, no regula el uso de 
las personas que se alojan en su 
propiedad. Afuera, donde están los 
baños y las duchas, clava carteles en 
las puertas pidiendo a los invitados 
que limiten sus duchas y descargas.

Chupryna dijo que reconoce que el 
turismo en Terlingua ha aumentado. 
Dijo que trata de mantener una 
conexión con la comunidad. Los 
fines de semana, pasa el rato en el 
pueblo fantasma de Ivey, sentado 
dentro de un cobertizo estrecho 
con otros lugareños. Conocido por 
los lugareños como Gas Shack, el 

cobertizo contiene una mesa de 
madera y un piano vertical. Cuando 
no está administrando sus alquileres 
o comunicándose en la choza, 
presta su tiempo al departamento de 
bomberos voluntarios del condado.

"Terlingua es uno de esos 
lugares que se está volviendo muy 
popular muy rápidamente y ha 
experimentado muchos cambios 
bastante brutales", dijo.

No todos comparten la 
preocupación por la fuente de 
agua de la región. Jeff Leach, un 
nativo de Austin que se mudó 
permanentemente a Terlingua hace 
una década, ha visitado la región 
desde que era un adulto joven. Ha 
recorrido todos los senderos del 
Parque Nacional Big Bend, dijo.

Leach se ha ganado una reputación 
en Terlingua como uno de los 
empresarios ambiciosos de la zona, 
supervisando los negocios que ha 
acumulado a lo largo de los años, 
que frecuentan muchos lugareños.

Alquileres de corta duración, 
una cafetería, terrenos baldíos y 
un viñedo son sólo algunos de sus 
emprendimientos. Alquila viviendas 
económicas para sus empleados 
y otros residentes, un negocio 
secundario que, según él, no es 
rentable.

El problema más apremiante de 
Terlingua, dijo Leach, es la vivienda 
y la ruina.

“La gente no quiere ver más 
desarrollo, así que van tras la 
compañía de agua, diciendo: 'Oh, 
se deben estar quedando sin agua'. 
Vivimos en un desierto. El segundo 
grupo de personas no quiere más 
desarrollo porque están en el 
negocio del alquiler. No quieren ver 
más alquileres”, dijo Leach.

Muchos funcionarios locales 
están de acuerdo con Leach: no 
hay escasez de agua. Y por eso 
están centrando su atención en el 
desarrollo.

El juez del condado de Brewster, 
Greg Hennington, es uno de ellos. 
Hennington, el funcionario electo 
de más alto rango del condado, 
dijo que no hay crisis de agua en 
Terlingua pero que el condado debe 
ser “extremadamente cuidadoso y 
metódico con nuestro uso del agua”.

"No hay manera de que podamos 
decir: 'Hay suministro ilimitado de 
agua, todos vengan y tomen lo que 
quieran'", dijo.

Hennington ascendió a juez del 
condado en 2021, su primer mandato 
y función política. Había pasado 
sus primeros años dirigiendo una 
empresa de turismo en Terlingua, 
Far-Flung Outdoor Center, que 
ofrecía excursiones por el río y 
recorridos en jeeps y vehículos todo 
terreno.

“No creo que alguna vez 
esperáramos que fuera esto. Nos 
tomó a todos por sorpresa. Pero no 
vamos a esconder la cabeza en la 
arena”, dijo Hennington.

Una forma en que los funcionarios 
locales y estatales pueden medir el 
suministro de agua es midiendo los 
acuíferos, el agua que fluye a través 
de las rocas debajo de la superficie. 
Hennington no tiene planes de 
pedirles a los propietarios de pozos 
de agua privados que hagan eso. 
Sería una invasión de la privacidad 
e iría en contra del individualismo 
rudo y del espíritu de gobierno 
pequeño del Salvaje Oeste.

Aún así, dijo que el condado debería 
comenzar a considerar cuánta agua 

puede seguir suministrando el área 
si el crecimiento (y el turismo que 
lo acompaña) continúa al ritmo que 
tiene.

“¿Cómo se soluciona el problema 
del turista que quiere salir a darse 
una ducha larga? ¿Cómo arreglas 
eso? Dijo Hennington. "No quiero 
llegar nunca a un punto en el que 
tengamos que decirle a la gente qué 
hacer".

Study Butte Water Supply 
Corporation es una organización sin 
fines de lucro establecida en 1988 
bajo el Código de Agua de Texas 
para centralizar los servicios de 
agua en un área junto a Terlingua 
llamada Study Butte. Atiende a unos 
200 clientes dentro de un límite 
geográfico definido. La corporación 
posee cinco pozos.

La corporación dijo que su 
preocupación no es la escasez de 
agua. En cambio, está empezando a 
centrarse en la capacidad de ampliar 
la infraestructura para respaldar el 
crecimiento. En la reunión anual 
de la corporación de suministro 
en enero, la junta de agua dijo que 
usaría su presupuesto de un millón 
de dólares para implementar un plan 
para mejorar su infraestructura y 
contratar una empresa para estudiar 
los niveles de agua.

Ha duplicado la cantidad de agua 
que suministra en la última década, 
según registros proporcionados 
a The Texas Tribune. En 2014, 
los administradores del agua 
canalizaron agua a 227 grifos 
conectados a sus tanques, vendiendo 
8,4 millones de galones de agua. 
En 2023, el número de grifos no 
aumentó significativamente, pero sí 
la cantidad de agua, con 18 millones 
de galones vendidos.

"Creo que siempre debemos 
prepararnos para el crecimiento 
previsto", dijo Bill Gilles, 
presidente de la junta directiva 
de la corporación. “Y lo estamos 
haciendo ahora”.

El estudio de Terlingua ha llamado 
la atención de los expertos en agua 
que buscan una idea más clara de 
cuánta agua hay bajo tierra.

La Junta de Desarrollo del Agua de 
Texas, la agencia estatal encargada 
de recopilar información sobre el 
suministro de agua de Texas, quiere 
estudiar de cerca la piedra caliza de 
Santa Elena, uno de los acuíferos 
no oficiales del estado, debajo de 
Terlingua. El esfuerzo requerirá la 
colaboración de funcionarios locales 
y del Distrito de Conservación de 
Agua Subterránea del Condado de 
Brewster.

La agencia y el distrito de agua 
están muy lejos de formalizar un 
plan.

"Me gusta pensar en un acuífero 
como una cuenta bancaria, donde 
se almacena el dinero, cuánta agua 
hay y cómo se utiliza", dijo Natalie 
Ballew, directora de la división de 
aguas subterráneas de la junta de 
agua.

Robert Mace, director ejecutivo 
del Centro Meadows para el Agua 
y el Medio Ambiente, dijo que los 
acuíferos ayudan a los científicos 
y legisladores a localizar agua 
utilizable.

El estado utiliza tecnología de 
monitoreo del agua para medir la 
fluctuación del agua y su calidad. 
Lo ideal sería que los científicos 
colocaran los monitores en 
pozos que no bombeen agua con 
frecuencia. Otra forma en que los 

científicos monitorean el agua 
subterránea es instalando tecnología 
que almacene información sobre la 
actividad subterránea cada hora.

Otra forma de medir el agua 
subterránea que ya se utiliza en todo 
el estado involucra a los propietarios 
de pozos de agua privados que 
permiten a los científicos instalar 
equipos de registro. En Terlingua, 
se necesitarían años para crear una 
comprensión general del agua a 
través de este proceso.

Texas ha mapeado las fuentes de 
agua de las principales ciudades, 
pero este no es el caso en Terlingua. 
El último informe que estudió las 
aguas subterráneas en el sur del 
condado de Brewster fue en 1990.

En ese momento, los investigadores 
describieron la roca que formaba la 
piedra caliza de Santa Elena como 
"masiva y dura", estimando que 
la capa de roca tenía 1000 pies de 
espesor. El agua era salada, densa 
y cargada de sustancias químicas 
como cloruro y fluoruro, que en ese 
momento excedían los estándares de 
seguridad para beber, escribieron los 
investigadores. También detectaron 
una radiactividad significativa. El 
informe no proporcionó conclusiones 
sobre la cantidad de agua disponible 
en la zona.

Desde entonces, la agencia ha 
instalado tecnología de monitoreo en 
dos pozos: uno en Terlingua Ranch 
y otro en Study Butte Water Supply 
Corporation. Estos pozos recopilan 
datos de otras formaciones de agua 
previamente estudiadas, pero no del 
acuífero más grande.

La junta de agua dijo que no hay 
datos suficientes para formar una 
medición precisa para el sur del 
condado de Brewster.

Mapear la piedra caliza de Santa 
Elena presenta desafíos, dijo Cody 
Bjornson, hidrólogo y supervisor del 
nivel de agua de la junta de desarrollo 
hídrico. La roca sedimentaria es 
generalmente más profunda y de 
forma más compleja que otras 
formaciones rocosas vecinas, lo que 
hace que su localización sea difícil y 
costosa.

Bjornson dijo que la población del 
área juega un papel clave. Cuantos 
más pozos haya, más datos podrán 
recopilar.

"Tal vez tendremos más seguimiento 
de esta manera, especialmente con el 
crecimiento de la población", dijo 
Bjornson.

Bjornson y Ballew sugirieron que 
el estado podría ayudar al distrito de 
agua a acceder a subvenciones para 
compensar algunos de los costos de 
adquirir datos sobre la piedra caliza.

Mace dijo que el dinero para 
hacer esto ya está ahí. “Ya tenemos 
impuestos que pagan ese servicio. 
¿Por qué no aprovechar ese servicio?

Shannon Montague y su esposo, 
Waylon Montague, cambiaron su 
vida en New Braunfels por Terlingua 
hace nueve años para estar más cerca 
de la familia de Waylon.

La familia se mudó a una casa móvil 
de los años 70. Waylon es técnico de 
mantenimiento y estudiante de la 
Universidad Sul Ross. Shannon es 
galerista y dirige Tin Barn Gallery & 
Forge, un edificio de dos pisos hecho 
de estaño recuperado procedente 
de Marfa, dos horas al norte de 
Terlingua, que exhibe artistas locales. 
Ella también vende arte.

Después del trabajo, Shannon 

(Continuación de la página 1)
Aqua Terlingua

Georganne Bradbury, izquierda, y Rick Bradbury inspeccionan su pozo de agua mientras dan un recorrido por 
su sistema de agua en su casa en Terlingua Ranch en el sur del condado de Brewster. La pareja se ha ganado 
una reputación entre los lugareños por sus servicios como transportistas de agua confiables en el área, y a 
menudo entregan entre tres y cuatro camiones de 500 galones de agua por día durante la temporada alta de 
turismo.



page 4, El Internacional, June 6, 2024 / 6 junio 2024

ENGLISH NEWS
(Continued from page  1)
Terlingua water

Terlingua Ghost Town, a former mining town abandoned by the 1930s, was revitalized in the 1980s. It has be-
come a destination for tourists visiting the nearby Big Bend National Park.

Day after day, the Bradburys 
deliver truckloads of nondrinkable 
water from their private well to 
customers across this vast region. 
Rick backs his truck into the back of 
a customer’s property,  Georganne 
readies the hose. Once the customer’s 
tank is full, Georganne texts the next 
one — they’re on their way up and 
down mountains and across dirt 
trails that barely pass for  roads.

For decades, the Terlingua 
community has survived by 
obeying the arid ways of the desert, 
conserving every trickle of water, 
and knowing its reserves won’t 
always be full. 

In recent years, the area’s remote 
allure has attracted waves of tourism 
— and development. Short-term 
rentals shaped like bubbles, yurts, 
tipis and A-frames ornament what 
used to be vacant mountainsides. 

And with that unchecked 
growth, the demand for water has 
dramatically increased. But no 
official map shows precisely where 
to find it or how much lies within the 
rock thousands of feet beneath the 
ground. 

Residents, including Rick and 
Georganne, say the region’s wells are 
running dry. Meanwhile, developers 
and local officials promise there 
is plenty of water to sustain the 
desert town — and its visitors — 
for decades to come. The changing 
landscape in Far West Texas, 110 
miles south of Marfa,  has raised 
questions about whether efforts to 
conserve the area’s precious resource 
will ensure its longevity. 

And it offers a prelude to the rest 
of the state. As Texas’ population 
booms, the need for clean and reliable 
water is outpacing the supply. And 
the finite resource faces additional 
duress from an increase of hotter 
days and aging infrastructure. By 
2070, demand is expected to outpace 
supply during severe drought, 
according to the state’s water plan. 

                           
Between the 1880s and the 1940s, 

Terlingua was a mining town rich 
with cinnabar deposits, a source of 
mercury. The population boomed 
to more than 1,000 people and 
production peaked in the 1920s. An 
estimated 40% of the quicksilver 
mined in the United States came 
from Terlingua, according to the 
Texas State Historical Association. 

When the mines ran dry, the 
workers left. 

Then Terlingua became a recluse’s 
paradise — and a playground for 
the ultra-rich.  El Paso, 300 miles 
west — an almost five-hour drive 
— is the closest major city. Most 
homes are tucked away secretly in 
the folds of the mountains stretching 
into northern Mexico. If there 
were a neighborhood, it would be 
almost impossible to tell. At night, 
stars glimmer vividly against the 
pitch black of night, preserving its 
reputation as the country’s largest 
dark sky reserve along with the rest 
of Big Bend. 

The first modern developments 
began in the 1960s when automotive 
designer Carroll Shelby amassed 
200,000 acres of ranch land, where 
he and his friends famously shot their 
gun barrels empty and raced cars in 
the desert. By the end of the decade, 
the land was divided and sold door-
to-door as vacation developments 
and hunting leases. 

Shelby named it Terlingua Ranch.
Today, Terlingua Ranch is a fully-

fledged enterprise. More than 5,000 
people own some part of the desert. 
Most  don’t live there, and the number 
of full-time residents changes 
frequently, said Hayley DeArman, 
property services manager for 
Terlingua Ranch. Alongside private 
property owners, the ranch offers 
short-term cabin rentals. There is a 
restaurant, the Bad Rabbit Cafe, a 
community pool, an RV park and a 
campground. 

Governing the ranch is a nine-
member board of directors. The 
board sets policies, including water 
limits, and dues. The ranch collects 
just under $3 million annually, which 
it uses to fund daily maintenance and 
staff salaries. 

The ranch also provides water. 
Within the ranch’s boundary, 
five wells pump drinking and 
nondrinking water daily. Dues-
paying property owners can 
purchase the water, but there are 
limitations. The association’s charter 
says property owners can purchase 
1,000 gallons of nondrinking water 
monthly. Each gallon costs 10 cents 
— $50 if they take the full amount. 
The association also provides 25 
gallons of free drinkable water every 
week. Anything above that is 25 

cents per gallon. 
The board is planning to reduce the 

amount of water it sells to owners. 
“We’ve created a dependency,” said 

Larry Sunderland, the association’s 
water committee chair. Sunderland 
said that residents shouldn’t rely on 
the ranch wells because they weren’t 
drilled to sustain the ranch’s existing 
population. 

Only one of the five ranch wells 
supplies drinking water and supports 
ranch operations. It was purchased 
from a property owner after another 
went dry in 2011. A second keeps 
the community pool filled. The third 
well provides nonpotable water the 
association sells. A fourth well feeds 
nondrinking water into the tourists’ 
cabins. A fifth well is completely dry. 

“It’s a finite resource and infinite 
demand,” Sunderland said. “It’s not 
a great scenario.”

The board does not impose 
consumption limits for tourists who 
book the cabins, which are  essential 
to the ranch’s business, Sunderland 
said. 

The board has encouraged property 
owners whose homes are on the 
ranch premises to develop their own 
independent sources of water.

“The fact is that there are a lot more 
people here than there used to be,” 
Sunderland said. “There is just so 
much more demand on the system.”

But the alternatives in the desert 
are few. 

One option is water catchment, 
a method dependent on rainfall. 
Drilling a well is another alternative 
— albeit an expensive one. Local 
drilling companies can charge $45 
per foot, raising the cost of one well 
up to $30,000, depending on the 
depth. And there is no guarantee the 
well will produce water.

“You might as well have gone to 
Vegas and put it on red because you 
can spend upwards of $30,000 to go 
600 feet or more and not hit water,” 
DeArman said. 

Bill Ivey was one of the first to 
recognize Terlingua’s potential. 

In the 1980s, he inherited a tract of 
land known as the Ghost Town. 

He spent the following years 
repairing a dilapidated building, 
turning it into a restaurant and 
entertainment venue called the 
Starlight Theatre. Next to it, he 
opened a general store where he sells 
artisan jewelry, handmade nativity 
scenes and apparel. Locals and 
tourists sit on a long porch facing 
both businesses, which they have 
blessed as the heart of town. A few 
steps down the porch, Ivey rents out 
space to a gallery and a coffee shop. 
Farther down the road, a Mexican 
restaurant. 

“It's gonna keep changing because 
it's a cool place,” Ivey said. 

Short-term rentals have tripled 
in a seven-year span, said Bram 
Gallagher, an economist with 
AirDNA, a data analytics firm 
tracking short-term rental data in 
the U.S. There were 133 short-term 
rental properties in 2018. In 2024, 
that number soared to 399.

The bookings have followed. In 
2018, there were 71 bookings per 
night. In March 2024, there was an 
average of 225 bookings per night.   

“It’s not a grotesque number, 
but the growth has been very swift 
and picked up after the pandemic, 
perhaps because of the renewed 
interest in the outdoors,” Gallagher 
said. 

Booking prices have almost 
doubled since 2018. The average 
cost per night for a short-term rental 
was $130 in 2018. It is $250 today. 

“That does seem to suggest to me 
that there is a sort of tourist element 
that we're trying to attract with nice 
amenities,” Gallagher said.

While most tourists saw Terlingua 
as a quick escape, some saw it as a 
business opportunity created by the 
COVID-19 pandemic. 

Ziad and Emily Almufti traveled 
to Terlingua in December 2020, 
seeking a getaway from the city. The 
Detroit natives drove a camper van, 
following a stargazing trail. Their 
road trip eventually led them to Big 
Bend National Park. What began 
as imagining off-grid living soon 
became a business plan. 

“We loved Big Bend National 
Park and knew that it was getting 
discovered in a new way,” Emily, 28, 
said. 

The two had business acumen. 
In Michigan, Emily worked in 
mortgage banking. Ziad, 33, was 
a real estate agent with experience 
flipping properties. They purchased 
80 acres of land in Terlingua. 
Inspired by glamorous camping, 
or glamping, the couple invested 

hundreds of thousands of dollars into 
the lot, transforming it into a modern 
campsite, complete with dome-
shaped structures boasting expansive 
panoramic views.

They chose the lot for its distance 
from everywhere else, hoping to 
avoid artificial lighting. “The domes 
were just super appealing,” Emily 
said. “You know, we've never stayed 
in a round structure. And we just 
thought it was super cool.”

Emily and Ziad said they rely on 
local water haulers to sustain the 
restroom faucets, toilets and showers, 
requiring up to 6,000 gallons of water 
every month when bookings are 
high. The couple stores up to 9,000 
gallons of water. They switched to 
bulk hauling every month to reduce 
the number of necessary deliveries to 
one a month, they said. 

Emily and Ziad do not have strict 
limits on how much water their 
guests may consume. Rather, they 
educate their visitors on water usage. 
They also installed components that 
control the water flow and lessen 
the output. They’ve reduced water 
consumption by roughly 20% since 
the start of 2024, they said. 

Other short-term rental owners 
follow similar practices. 

Slava Chupryna owns Space 
Cowboys. His rentals — geodesic 
domes and safari tents — sit on a hill 
made of volcanic rock. At night, the 
path between domes pulses red from 
the sky-safe lighting he installed. 
The 32-year-old Ukrainian formerly 
owned a beverage company in San 
Francisco that sold locally sourced 
juices to corporate offices. He was 
forced to ditch the venture when the 
pandemic upended in-office culture. 
Unemployed, he started gallivanting 
through national parks until he came 
across Terlingua. 

The town left its mark. 
Chupryna returned and purchased 

10 acres of land, transforming 
his portion of the desert into an 
intergalactic getaway. Statues of 
aliens dot the land like garden 
gnomes. A rocket ship serves as 
public art. 

 “We try, to a certain degree, to 
keep the thrilling, well, weird vibe,” 
he said. 

Chupryna enlists the help of 
haulers who deliver water to him 
in a cadence that depends on the 
booking demand, which changes 
by season. Like most, he does not 
regulate usage for people staying 
on his property. Outside where the 
restrooms and showers are, he nails 
signs to the doors asking guests to 
limit their showers and flushing. 

Chupryna said he acknowledges 
that tourism in Terlingua has 
increased. He said he tries to maintain 
a connection with the community. 
On weekends, he hangs out at 
Ivey’s Ghost Town, sitting inside 
a cramped shed with other locals. 
Known by locals as the Gas Shack, 
the shed contains a wooden table 
and an upright piano. When he’s not 
managing his rentals or communing 
at the shack, he lends his time to the 
county’s volunteer fire department.

“Terlingua is one of those places 
that is just getting really popular 
really fast and has experienced a lot 
of pretty brutal changes,” he said. 

Not everyone shares the concern 
about the region’s source of water. 
Jeff Leach, an Austin native who 
permanently relocated to Terlingua 
a decade ago, has visited the region 
since he was a young adult. He’s 
hiked every trail in Big Bend 
National Park, he said.

Leach has earned a reputation 
in Terlingua as one of the area’s 
ambitious entrepreneurs, overseeing 
the businesses he has accumulated 
over the years, which many locals 
frequent.

Short-term rentals, a coffee shop, 
plots of vacant land and a vineyard 
are just some of his ventures. He 
rents out low-cost housing for his 
employees and other residents, a side 
business he said is not profitable.

Terlingua’s more pressing issue, 
Leach said, is housing and blight. 

“People don't want to see more 
development, so they go after the 
water company, saying, ‘Oh, you 
must be running out of water.’ We 
live in a desert. The second group of 
people don't want more development 
because they're in the rental business. 
They don't want to see more rentals,” 
Leach said. 

Many local officials agree with 
Leach — there is no water shortage. 
And so, they are turning their 
attention to development. 

Brewster County Judge Greg 
Hennington is one of them. 
Hennington, the county’s highest-

ranking elected official, said there is 
no water crisis in Terlingua but that 
the county needs to be “extremely 
careful and methodical with our 
water usage.”

“There’s no way we can say, 
‘There’s unlimited water supply, 
everyone come and take whatever 
you want,’” he said. 

Hennington rose to county judge in 
2021, his first term and political role. 
He’d spent his former years running 
a tourism company in Terlingua, Far-
Flung Outdoor Center, offering river 
trips and tours from Jeeps and all-
terrain vehicles. 

“I don’t think we ever expected it 
to be this. It caught us all by surprise. 
But we’re not going to stick our 
heads in the sand,” Hennington said.

One way local and state officials 
can measure water supply is by 
measuring aquifers, water that 
flows through rocks underneath the 
surface. Hennington has no plans of 
asking private water well owners to 
do that. It would be an invasion of 
privacy and go against the rugged 
individualism and small government 
ethos of the Wild West. 

Still, he said the county should 
start to consider how much water the 
area can continue to supply should 
growth — and the accompanying 
tourism — continue at the pace it 
has.

“How do you solve the problem of 
the tourist that wants to come out and 
take a long shower? How do you fix 
that?” Hennington said. “I don’t ever 
want to get to a point where we have 
to tell people what to do.”

The Study Butte Water Supply 
Corporation is a nonprofit established 
in 1988 under the Texas Water Code 
to centralize water services in an area 
next to Terlingua called Study Butte. 
It serves about 200 customers within 
a defined geographic boundary. The 
corporation owns five wells. 

The corporation said its concern 
isn’t water scarcity. Instead, it is 
beginning to focus on the ability 
to expand the infrastructure to 
support the growth. At the supply 
corporation’s annual meeting in 
January, the water board said it 
would use its million-dollar budget 
to put in place a plan to upgrade its 
infrastructure and hire a firm to study 
the water levels. 

It has doubled the amount of 
water it supplies in the last decade, 
according to records provided to 
The Texas Tribune. In 2014, water 
managers piped water into 227 taps 
hooked up to its tanks, selling 8.4 
million gallons of water. In 2023, the 
number of taps did not significantly 
increase, but the amount of water 
did, with 18 million gallons sold. 

“I think we always need to prepare 
for anticipated growth,” said Bill 
Gilles, president of the corporation’s 
board. “And we're doing that now.”

Terlingua’s has drawn the attention 
of water experts who are seeking a 
clearer idea of how much water is 
underneath the ground. 

The Texas Water Development 
Board, the state agency charged with 
collecting information on Texas’ 
water supply, wants to closely study 
the Santa Elena limestone — one 
of the state’s unofficial aquifers — 
underneath Terlingua. The endeavor 
will require the collaboration of local 
officials and the Brewster County 
Groundwater Conservation District. 

The agency and water district are 
a long way from formalizing a plan. 

“I like to think of an aquifer as a 
bank account, where the money is 
stored, how much water is there, 

and how is it being used,” said 
Natalie Ballew, the water board’s 
groundwater division director.

Robert Mace, executive director 
at The Meadows Center for Water 
and the Environment, said aquifers 
help scientists and legislators locate 
usable water. 

The state uses water monitoring 
technology to measure the fluctuation 
of the water and its quality. Ideally, 
scientists would place the monitors 
in wells that don’t pump out water 
frequently. Another way scientists 
monitor groundwater is by installing 
technology that stores information 
about the activity underground every 
hour.

Another way to measure 
groundwater already used across 
the state involves private water well 
owners who allow scientists to install 
recording equipment. In Terlingua, it 
would take years to create a general 
understanding of the water through 
this process.

Texas has mapped the water 
sources for major cities, but this is 
not the case in Terlingua. The last 
report studying the groundwater in 
south Brewster County was in 1990. 

At the time, researchers described 
the rock making up the Santa 
Elena Limestone as “massive and 
hard,” estimating the layer of rock 
to be 1,000 feet thick. The water 
was salty, dense and laden with 
chemicals including chloride and 
fluoride, at the time exceeding safe 
drinking standards, researchers 
wrote. They also detected significant 
radioactivity. The report did not 
provide conclusions about the 
amount of water available to the 
area.

Since then, the agency has installed 
monitoring technology in two wells: 
one in Terlingua Ranch and another 
at the Study Butte Water Supply 
Corporation. These wells collect 
data from other water formations 
previously studied, but not the larger 
aquifer. 

The water board said there is not 
enough data to form an accurate 
measurement for south Brewster 
County. 

Mapping the Santa Elena 
limestone presents challenges, 
said Cody Bjornson, a hydrologist 
and water level supervisor at the 
water development board. The 
sedimentary rock is generally deeper 
and more complex in form than 
other neighboring rock formations, 
making it difficult and expensive to 
locate. 

Bjornson said the area’s population 
plays a key role. The more wells 
there are, the more data they can 
collect. 

“Maybe we will be getting 
more monitoring out these ways, 
especially with the population 
growth,” Bjornson said. 

Bjornson and Ballew suggested 
that the state could help the water 
district access grants to offset some 
of the costs of acquiring data about 
the limestone. 

Mace said the money to do this 
is already there. “We already have 
taxes that pay for that service. Why 
not take advantage of that service?” 

Shannon Montague and her 
husband, Waylon Montague, 
uprooted their life in New Braunfels 
for Terlingua nine years ago to be 
closer to Waylon’s family. 

The family moved into a 
1970s mobile home. Waylon is a 
maintenance technician and student 
at Sul Ross University. Shannon 
is a gallerist and runs the Tin Barn 

Gallery & Forge, a two-story 
building made of reclaimed tin 
sourced in Marfa, two hours north 
of Terlingua exhibiting local artists. 
She also sells the art. 

After work, Shannon drives home 
to the sound of wheels crunching 
over the caliche. At home, her kids 
play on the property, making the 
most of the remoteness surrounding 
them for miles. The only noise heard 
for hours is a breeze caressing the 
prickly pear cacti and the Yucca 
trees — plant species native to West 
Texas. It’s a peaceful routine, and the 
family enjoys the solitude.

But the lifestyle asks for 
concessions. 

The running water exclusively 
comes from the Bradburys because 
drilling is too expensive to consider. 
Montague has come to rely on Rick 
and Georganne’s water hauling 
business for her weekly supply, 
which supports the whole family. 
Sometimes, Montague said, she has 
to make difficult calls.

“Reality hits you pretty fast when 
you have to decide between doing 
dishes or laundry one day or bathing 
the whole family because you're 
getting low on your tank,” Montague 
said. “It's stressful. It's absolutely 
stressful. You are counting your 
gallons.”

The family has grown accustomed 
to every aspect of their lives, however 
fragile: conserving water and relying 
on generators for electricity. She 
wouldn’t give it up for the world, 
she said, not even one where you can 
run hot water on a bathtub without 
thinking twice about how much of it 
you have left. 

There is an irony that residents 
like the Montagues track every drop 
of water they use, while no one 
measures the water use for the region 
as a whole.  

She trusts the Bradburys, who 
deliver water weekly to her home 21 
miles north of them. 

But the Bradburys aren’t sure 
how much longer they’ll deliver to 
Shannon and other customers. Water 
hauling isn’t lucrative, and they 
put back what they make into the 
business without cutting much of a 
profit. 

Like many residents in the region, 
the Bradburys said they aren’t fond 
of the proposals introduced by the 
Water Development Board. Rick 
would rather the agency find other 
ways of measuring the bed of water 
that doesn’t include monitoring their 
personal water well, he said. 

“I don't care to let them monitor 
my well, I can monitor it myself,” he 
said. The couple does not trust the 
bureaucracy and said down the line, 
they wouldn’t be surprised if they 
started charging them for monitoring 
the well next, they said. The couple 
would be open to participating in the 
volunteer program.

The Water Development Board has 
said it would not charge residents.

Rick says some residents see them 
as contributing to water insecurities 
by selling water to customers who 
use it for their Airbnbs. But to Rick 
and Georganne, their business is the 
mark of a longtime Texas philosophy 
— that the water belongs to them and 
they do with it what they like. In their 
case, that’s hauling it to families like 
Shannon’s, in addition to the short-
term rentals. 

In Terlingua, where the culture of 
water conservation grapples with 
uncertainty regarding its supply, he 
said he’s willing to take the risk. 

“I'm not making enough money to 
worry about it,” he said.
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Dear Presidio,

Thank you so much for your excitement during the opening weekends 
of Casa Agave. Your presence meant a lot to us and we are 
extremely grateful for the enthusiasm you showed towards our food 
and live music performances. We are excited to announce that Casa 
Agave is moving into its second phase. You can expect a larger and 
even more delicious menu, and a much wider array of our fantastic 
cocktails to come in the following weeks. To make this happen, we will 
be closed for the following dates: June 7th through June 13th, until our 
grand 
re-opening on June 14th, 2024 with live music from Roxy Cabello 
Friday night and Javier Venegas Saturday night 9 pm-12 am. 

We thank you for your patience, and for your continued support as we 
work to give you the best dining and venue experience possible. We 
look forward to welcoming you back soon.

Casa Agave

Estimado Presidio,

Muchas gracias por su entusiasmo durante los fines de semana de 
apertura de Casa Agave. Su presencia significó mucho para nosotros 
y estamos extremadamente agradecidos por el entusiasmo que se 
mostró hacia nuestra comida y presentaciones de música en vivo. 
Nos complace anunciar que Casa Agave pasa a su segunda fase. 
Puede esperar un menú más amplio e incluso más delicioso, y una 
variedad mucho más amplia de nuestros fantásticos cócteles en las 
próximas semanas. Para que esto suceda, estaremos cerrados 
durante las siguientes fechas: del 7 al 13 de junio, hasta nuestra gran 
reapertura el 14 de junio de 2024 con música en vivo de Roxy Cabello 
el viernes por la noche y Javier Venegas el sábado por la noche de 9 
p. m. a 12 a. m.

Les agradecemos su paciencia y su continuo apoyo mientras 
trabajamos para brindarle la mejor experiencia gastronómica posible. 
Esperamos poder darles la bienvenida de vuelta pronto.

Casa Agave
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Presidio, Texas is seeking a Chief of Police
JOB TITLE:  Chief of Police					       	         FULL – TIME
DEPARTMENT: Police							                        EXEMPT

JOB SUMMARY: 
Under general administrative direction of the City Administrator; directs and coordinates activities of the Municipal 

Police Department in accordance with authority delegated by City ordinance. Promulgates rules and regulations for the 
department as authorized by statute.  Sets policy for delivery of police services; and administers daily police activities.  
Coordinates internal investigations of members of department for alleged wrongdoing; discipline members of the force 
for infractions of rules or inefficiency.  Directs activities of maintaining police records and recruiting staff; manages police 
budget; manages and oversees the defense of litigation affecting police department for State and Federal courts.  Prepares 
requests for government agencies to obtain funds for special operations or for purchasing equipment for department; 
perform related duties as required. 

ESSENTIAL JOB FUNCTIONS: 
Assumes full responsibility for the functioning of the department.  Responsible for the operation of Animal Control 

Department and kennel facility; assist and work with code enforcement on activities, such as abandoned vehicle ordi-
nance enforcement.  Interact effectively and professionally with other State, Local and Federal Officials.  Attend special 
meetings of civic groups and other organizations to inform public of goals and operation of department.  Prepare and 
review reports to the City Administrator, news media, citizens and other City of Presidio Departments and other law en-
forcement agencies. Communicate effectively with media, citizens and employees, both verbally and in writing; hear in 
normal range; serve as Emergency Management Coordinator at the will of the Mayor. Attend training and coordinate with 
County, State and local emergency management personnel.  Identify deficiencies and malfunctions related to delivery of 
police services; develop and implement corrective action. Understand and implement administrative instructions and or-
ders from office of City Administrator. Meet the continuing education requirements of TCOLE; hiring of new department 
personnel; participate in promotional interviews for the appointment of personnel in the Department. Direct business 
meetings with departmental staff; respond to major incidents and assume command when and where warranted.  Make 
moral and ethical decisions that conform to law and other applicable regulations; attend court and deliver appropriate 
testimony; attend council meetings as directed by City Administrator. Perform duties acceptably after long hours without 
sleep during emergencies; shoot a pistol, rifle or shotgun; demonstrate competent weapon proficiency and the ability to 
maintain weapons for maximum performance. Communicate clearly orally and in writing and make effective oral presen-
tations before groups of various sizes and ages. Plan, direct, coordinate and control complex operations involving multiple 
subordinate supervisors and their work groups; load and unload police equipment from a vehicle, including lifting objects 
50 pounds or less from trunk, back seat, etc.; must not pose a threat to the health and safety of self or others. 

 
OTHER JOB FUNCTIONS: 
Personal computer skills, use of Internet, electronic mail, police department records software.  Provide services to the 

general public when emergency conditions warrant it, either in preparation for, or as a reaction to, one or more disastrous 
events such as: a civil disturbance, tornado, earthquake, flood, ice storm, fire, chemical accident including a hazardous 
material spill, possible public exposure to hazardous conditions, or other disasters which threaten the safety of the citizens. 

REQUIRED EDUCATION, DEGREES, CERTIFICATES AND/OR LICENSES: 
High School Diploma required; Bachelor’s degree or equivalent is preferred; maintain at minimum an intermediate 

or advanced level of TCOLE Certificate; must possess a valid Texas Driver’s License; must be a United States Citizen. 

EXPERIENCE, TRAINING, KNOWLEDGE AND SKILLS: 
Some management level experience with a Local, State of Texas or a Federal Law Enforcement Agency. A working 

knowledge of Federal guidelines and court decisions regarding equal employment opportunities for personnel matters 
and civil liabilities; working knowledge of State and Federal funding agency guidelines and procedures; knowledge of 
the principles and practices of modern police administration and methodology; possess experience in supervision, moti-
vation, performance review and employee development. 

Bi-lingual Spanish skills (written and oral) strongly preferred.
Ideal Candidate
A Public Servant who makes thoughtful and data-driven decisions. 
A Leader of Heart & Mind who enhances focus on the "Customer Service" of policing.   
An Approachable, Optimistic, and Actively Engaged Ambassador with Availability through an Open-Door Policy for 

the City of Presidio.  
A Mentor that develops Leadership in others through Opportunity, Education and Community Service.

Compensation & Benefits
 The City of Presidio will offer a competitive salary and benefits commensurate with qualifications and experience. 
If you are interested please submit a cover letter and a copy of your resume to the City Administrator, Pablo Rodriguez, 

P.O. Box 1899, Presidio, Texas 79845 or email prodriguez@presidiotx.us.  If you have any questions regarding details of 
the position, please feel free to call at (432) 229-3517. 

THE CITY OF PRESIDIO IS AN AFFIRMATIVE ACTION/EQUAL OPPORTUNITY EMPLOYER. 
THIS POSITION IS OPEN UNTIL FILLED

conduce a casa y escucha el sonido de 
las ruedas crujiendo sobre el caliche. 
En casa, sus hijos juegan en la 
propiedad, aprovechando al máximo 
la lejanía que los rodea a kilómetros 
de distancia. El único ruido que se 
escucha durante horas es la brisa que 
acaricia los nopales y los árboles de 
yuca, especies de plantas nativas del 
oeste de Texas. Es una rutina pacífica 
y la familia disfruta de la soledad.

Pero el estilo de vida exige 
concesiones.

El agua corriente proviene 
exclusivamente de los Bradbury 
porque la perforación es demasiado 
costosa. Montague ha llegado a 
depender del negocio de transporte 
de agua de Rick y Georganne para 
su suministro semanal, que sustenta 
a toda la familia. A veces, dijo 
Montague, tiene que tomar decisiones 
difíciles.

“La realidad te golpea bastante 
rápido cuando tienes que decidir 
entre lavar los platos o lavar la ropa 
un día o bañar a toda la familia 
porque te estás quedando sin tanque”, 
dijo Montague. “Es estresante. Es 
absolutamente estresante. Estás 
contando tus galones”.

La familia se ha acostumbrado a 
todos los aspectos de sus vidas, por 
frágiles que sean: conservar agua y 
depender de generadores para obtener 
electricidad. Ella no lo renunciaría 
por nada del mundo, dijo, ni siquiera 
uno en el que puedas dejar correr 
agua caliente en una bañera sin pensar 
dos veces en la cantidad que te queda.

Es una ironía que residentes como 
los Montague realicen un seguimiento 
de cada gota de agua que utilizan, 
mientras que nadie mide el uso del 
agua en la región en su conjunto.

Confía en los Bradbury, quienes 

entregan agua semanalmente a su 
casa, ubicada a 21 millas al norte de 
ellos.

Pero los Bradbury no están seguros 
de cuánto tiempo más entregarán a 
Shannon y otros clientes. El transporte 
de agua no es lucrativo y devuelven 
lo que ganan al negocio sin recortar 
muchas ganancias.

Como muchos residentes de la 
región, los Bradbury dijeron que no les 
gustan las propuestas presentadas por 
la Junta de Desarrollo del Agua. Rick 
preferiría que la agencia encontrara 
otras formas de medir el lecho de 
agua que no incluyan monitorear su 
pozo de agua personal, dijo.

"No me importa dejar que controlen 
mi pozo, puedo controlarlo yo 
mismo", dijo. La pareja no confía 
en la burocracia y dijo que no les 
sorprendería que a continuación 
comenzaran a cobrarles por 

monitorear el pozo, dijeron. La 
pareja estaría abierta a participar en el 
programa de voluntariado.

La Junta de Desarrollo del Agua ha 
dicho que no cobrará a los residentes.

Rick dice que algunos residentes 
ven que contribuyen a la inseguridad 
hídrica al vender agua a clientes que 
la usan para sus Airbnbs. Pero para 
Rick y Georganne, su negocio es 
la marca de una antigua filosofía de 
Texas: que el agua les pertenece y que 
hacen con ella lo que quieran. En su 
caso, se trata de trasladarlo a familias 
como la de Shannon, además de los 
alquileres a corto plazo.

En Terlingua, donde la cultura de 
conservación del agua enfrenta la 
incertidumbre sobre su suministro, 
dijo que está dispuesto a correr el 
riesgo.

"No estoy ganando suficiente dinero 
para preocuparme por eso", dijo.

Public Notice
Nominations for voting membership Region E Far West Texas Wa-
ter Planning Group
The Far West Texas Water Planning Group is seeking nomina-
tions to fill four voting positions on the Far West Texas Water 
Planning Group. The positions are as follows:
Tourism - Term expires December 2025
Economic Development (Urban) – Term expires December 2025
Economic Development (Rural) – Term expires December 2025
Electric Generating Utilities – Term expires December 2025
Conditions of Membership: To be eligible for voting membership 
on the Planning Group, a person must represent the interest for 
which a member is sought, be willing to participate in the region-
al water planning process, and abide by the Bylaws of the Region 
E Far West Texas Water Planning Group.
Nominations (Nomination letter and a Résumé or biography of 
nominee are required) must be received by June 21, 2024, ad-
dressed to:

Annette Gutierrez Administrative Officer
Far West Texas Water Planning Group 8037 Lockheed Drive, Suite 
100
El Paso, Texas 79925 Or
By email to: annetteg@riocog.org
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Aqua Terlingua


